
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaflaHHB MMTna ôbiceHLpiM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

BiflnoBiflHO ao § 51 3a«0Hy N° 40/1964 36. Ľ(nBÍJibHUÍí KOfleKC, 3i 3MÍHaMH, y noeAHaHHi 3 § 2 YpaflOBoro pernaMeHTy 
CnoBaubKoí PecnyôniKH N° 99/2022 3.3. npo HaABHHR BHecxy Ha npoJKUBaHHA 6ix<eHL4s Uani- «flep>KaBHwií 

pernaMeHT»), yKnaaeHMM mí>k floroBipHUMii CľopoHaMii:
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 2 3 lynoeHoeaweHa ocoôa (<pi3UMHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť 
všetkých spoluvlastníkov/ y BMnaA«y cninbHoT BnacHOCTi a6o MaňHa rpowiaflu HeoôxiflHO 3anoBHWTH bcíx cniBBJíacHMKiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ 
a číslo tohto dokladu./ ĎixeHeub, niA hum po3yMieTbcn iHO3eMeub bíaoobíaho ao § 2(ň) e) 3aKOHy N° 480/2002 3BOAy 
33KOHÍB npo HaAaHHB npuTynxy Ta npo BHeceHHA 3míh ao Aeaxnx 3axoHÍB y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBOío yp«Ay Ne 144 bía 28. 
moToro 2022 poxy. BireeHeub HaAae cboT abhí, mo MicTSTbca b AQKVMeHTi npo AO3BoneHe npoxnBaHHa Ha TepuTOpií 
CnoBaubKQi PecnyôniKM 3 no3HaMKOio «5l>KEHEUb» a6o 3 no3HaMt<oio «TMMMACOBI4I4 l~IPl4TyJ10K» Ta HOMep uboro 
AQKVMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBHiOBaTMC5i TinbKu b TOMy BunaAxy, 
h kla o nonepeAHe npox<nBaHHR He 36iraeTbca 3 nocriiíHHM MicueM npoxnBaHHn
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpuKnaA, KBapTupa b 6araTOKBapTwpHOMy ôyAHHKy, npuBaTHnň ôyAMHOK, KBapTupa b npuBaTHOMy ĎyAMHxy a 
t.A- akí e MicLieM nocTiňHoro npoxnBaHHH

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3euiue:

Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHx:

Trvalé bytom: /nocmiÚHuú noôym:
IBAN: ~

Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaxeHa ocoôa (topudiwHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea: Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMicpe3Haxod>KeHHa: Námestie slobody 1, 96801 Nová Baňa 
Štatutárny orgánJCmamymHuú opaam primátor mesta

Zapísaný v: l3apeecmpoeaHuu e: Štatistickom úrade

IBAN: SK190200 0000 000014429422
Kontakt: /KoHmaxm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec/: BixeHeqb^:
Meno a priezvisko: IIm’h ma npi3euiue: Aleksandr KARPENKO

Dátum narodenia: l/]a
Miesto narodenia: IMit
Štátna príslušnosť: /Ti

Identifikátor: /IdeHmuq
Rodné číslo: /PlepcoHi
Cestovný doklad: Iľlac

Trvalé bydlisko: /ľlocn
Predchádzajúci pobyť: íl lonepedHe nepeôye
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° ôok]

Kontakt:/Kowma/<m;
(ďalej len „Odídenec''
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoôa i BixeHepb Ha^ani 
ÍMeHyioTbCfl «Ctopohm floroBopyw)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmt,:
Druh stavby4: ITun ÔyduHKy4: bytový dom

Ulica:/Bynuufl: Pod sekvojou 25/3



Súpisné číslo: /iHeeHmapHuú HOMep: 1707

Parcelné číslo:/ HoMep ôíhhhku: 6320/41

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenume: Nová Baňa
Okres:/PauoH: Žarnovica

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb No: 3853
Okresný úrad Žarnovica, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Žarnovica, eiddin xadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMÍcmb»)

Cl. I Úvodné ustanovenia: CTarrfl I BcTynHi nonoxeHHB
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 
2 šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeTOK) floroBopy e HaflaHHA TWMMacoBoro
6e3KouiTOBHoro npojKHBaHHR ôixeHUK) y
3B'j13Ky 3Í 36pOMHMM KOHCpnÍKTOM B yKpaiHi, 
BiflnoBiflHO flo 3axoHy N° 480/2002 ľlpo HaflaHHH 
npnTynxy Ta npo BHeceHHA 3míh po flenKnx 
3axoHÍB b aKTyanbHii/i peflaKqii (flani - 3axoH 
npo «HaflaHHR npwTyriKy»).

2. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3aRBnse, mo noMeiUKaHHH, 
axe HaaaeTbCR 6i>xeHi4eBÍ 3riflHO uboro floroBopy 
e 6e3KOLUTOBHMM.

3. CTopoHw floroBopy ôepyTb po yBaru, mo 
ynoBHOBaxeHa ocoôa Mac npaBo otphm3th 
BwnnaTy 3a noceneHHR BixeHUA 3riflHO 3 § 36a 
3axoHy npo TMMHacoBwií npmynoK BiflnoBiAHO flo 
§ 1 PiweHHíi ypnfly.

4. ynoBHOBa>KeHa ocoôa 3aflBnse, uno Ha Heľ He 
pO3nOBCKWKyiOTbCfl OĎMexeHHH OTpi/IMaHHA 
BwnnaTM 3riflHO § 36a, a63aL4 2 LuocToro Ta 
cbOMoro peneHHA 3axoHy npo TWMHacoBHií 
npwTynoK.

5. BixeHeqb 3aflBBfle, mo ŇOMy He Ha^acTbcn Micqe 
flna npoxwBaHHR b npuTynxy flJiR ôijKeHqiB.

6. BixeHeub 3aflBnne, 040 ôepe po yBarw, mo b 
nepiofl noKM ŇOMy Ha^acTbcs xwtbo bíh noBWHeH 
pa3 B MÍCRLJb nOBiflOMBATM B MÍCLieBMM 
MyHÍi4nnanÍTeT (MicbKy/ciribCbKy paay) npo Te, 1140 
ynoBHOBaxeHa ocoôa Haflae ŕíoMy jkmtjio.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTaiTA II ľlpeflMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podieluvým 1. ynoBHOBaxeHa ocoôa e oahoocíôhwm

-spoluvlastníkom / bezpudlelovým spoluvlastníkom 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z5 6:

vstupnej chodby
kuchyňa
izba
kúpeľňa a wc

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7:

kuchynská linka so spotrebičmi

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť’ 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania 

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za 
podmienok uvedených v tejto Zmluve.

6e3 fleftt^ HepyxoMOCTi.
2. HepyxoMicTb cxnaflacTbca 36

3. B HepyxoMOCTi 3Haxo/4WTbCíi HacTynHe pyxoMe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBaxeHa ocoóa 3anniuae HepyxoMicTb / 
4aciuHy-HepyxoMocrts ôixeHLiío, b TWMHacoBe

5 nehodiace sa preciarknut'/HeniAxoAnme nepexpecnnTH
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’a3KOBO 
BKa33Tn KinbKicTb xíwmoBHx KÍMH3T b HepyxoMOCTi (a6o 3aranbHy KinbKicTb nto/teŕi akí MOxyTb npoxnBaTn b TaxiM 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a 6axaHH«M Bxa3aTw KomcpeTHi AaHÍ npo pyxoMe MaňHO b

HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoARine nepexpecnuTM
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9
Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTMKOM no3HaMMTb noTpiôHMií 

BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/Heniflxoflau^e nepexpecniiTH

vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ 3anoBHi/rrn nuuie akluo 
floroBip ôyno ni/jnvicaHO nicns toto sk noManocb npoxviBaHHa BíjKeHĽia

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
[X] ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá 

spĺňa minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 

vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach 
o požiadavkách na vnútorné prostredie budov 
a o minimálnych požiadavkách na byty nižšieho 
štandardu a na ubytovacie zariadenia, a to na 
riadne užívanie na dohodnutý účel, alebo

□ ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

KOpuCTyBaHHfl BUKTIfOMHO 3 MeTOK), 383HaMeHOK) B 
qiw yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaqeHnx y qiií yrofli.

5. ynoBHOBa>KeHa ocoôa 3anBnne, mo9
0 MOBa npo HepyxoMicTb, nxa BiflnoBiflae 

MÍHiManbHWM BHMoraM 3riflHO 3 § 8, aÔ3au 2 
nOCTaHOBH MÍHÍCTepCTBa OXOpOHW 3flOpOB’« 
CnoBaqbxoŕ Pecnyônixw N° 259/2008 ľlpo 
fleTani Bmvior ctocobho BHyTpiwHboí nacTHHH 
ôyaiBenb Ta npo MiHiManbHi BWMorw flo 
KBapTWp Humoro piBHR Ta MÍCLJb flHfl 
noceneHHR flnn riflHoro BUxopwcTaHHH 3riflH0 
3 AOMOBneHOto MeTOK) aôo

0 MOBa npo HepyxoMicTb, nxa BiflnoBiflae 
BHMoraM flnn xhthobhx npocTopiB 3hflHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBH Ne 259/2008 3axoHy 
npo noAPOÔm_|i Ta BHMorn ao BHyTpiuiHboro 
npocTopy ôyAieni Ta npo MiHiManbHi BWMorn 
moAO KBapTwp HMLAoro CTaHAapTy Ta lhoao 
jKWTnoBWx nnom.

ČI. Ill Doba ubytovania: ČTaTTn III TpnBanicTb npoMMBaHHn:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť-
I^Qhnutoľnesti10 do užívania na dobu určitú od

.....do (ďalej len „Doba 
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia
Zmluvy: ...ď.6.......11

1. CTopoHW noroA>«yK)TbCH, mo ynoBHOBaxeHa
ocoôa 3anwLunTb ôixeHqto HepyxoMicTb10 / nacTMHy 
HepyxoMOCTiAnn BMxopMCTaqHn npoT^roM neBHoro 
nepioAy c no „udíS.........

(Aani - «ľlepiofl po3MiqeHH$i»).
2. KinbKicTb HOMeŇ npoxMBaHHH BiJxeHqa ao
niAnMcaHHA AoroBopy: ...$£........ 11

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: ČTan-fl IV ľlpaBa Ta o6ob'b3ki4 floroBipHMX 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. 0 potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením 
si tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné

1. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3oôoB's3aHa nepeaa™ 
EijKeHLiK) HepyxoMicTb b cTaHi, HeoôxiflHOMy Ann 
HOpManbHOrO BHXOpUCTaHHfl.
2. BixeHeub, Mae npaBO BuxopwcTOByBaTM 
HepyxoMicTb BMKjntoHHo adh >xwTpa
3. 3a noroflJKeHHBM 3 EiJKeHqeM, ynoBHOBaxeHa 
ocoôa Mae npaBO yBiŕíTH ao HepyxoMOCTi, ane TinbXH 
b npncyTHOCTi BiJxeHĽin.
4. ynoBHOBaxeHa ocoôa, a Taxox BixeHeub
3OÔOB'fl3aHÍ ÍHCpOpMyBaTH iHQjy florOBipHy CTOpOHy 
npo HeoôxiflHicTb peMOHTy ôe3 HeBnnpaBflaHoT 
3aTpnMxn. BixeHeub 3oôoB'$i3aHnŕi ôe3
HeBunpaBflaHOí 3aTpnMxn noBiflOMKTH ynoBHOBaxeHy 
ocoôy npo HeoôxiflHicTb peMOHTy HepyxoMOCTi, akhm 
noBHHHa bukohbth ynoBHOBa>xeHa ocoôa, i /ja™ íň 
MOJKnHBiCTb BHKOHyBaTH HeoôxiflHHŕí peMOHT; B 
iHLuoMy Bnna^Ky BixeHeqb Hece BiflnoBiaanbHicTb 3a 
ujKOfly, nxa BHHHKHe Mepe3 HeBnxoHaHHn qboro 
30Ô0B’A3aHHa
5. ynoBHOBajxeHa ocoôa He Hece BÍAnoBÍAanbHOCTÍ 
3a MaňHO BbxeHqn nxe 3HaxoAHTbcn b 
HepyxoMOCTi.
6. BixeHeqb 3o6oB’R3aHMŇ:
a) yTpuMyBaTU HepyxoMicTb b MMCTOMy i 3pynHOMy 
Ana KOpwcTyBana CTaHi;
6) yTpuMyBaTwcn bía ôyAb-nxwx Aiň, akí MOxyTb 
3aBflaTH LUKOAw HepyxoMOCTi;
b) AOTpwMyBaTMcn npaBi/m noxexHOľ ôe3nexw, Ta 
ririeHw;
r) onnaTHTw He3HaMHwži peMOHT (HanpmtnaA, 
3aMÍHy naMnoMKM tolho), noB'a3aHnň 3
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/Heniflxoflsme nepeKpecnmn 
3ane>KH0 bía Toro, mu e YnoBHOBaxeHa ocoôa 3o6oB’fl3aHOto nyôniKyBaTW floroBopn 3ri/LHO AiiOMoro 3aKOHo/jaBCTBa b 
noTpiôm/ix peecTpax a6o Ha CBoeviy ÍHTepHeT cafrri.

úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť 
do podnájmu tretej osobe.

HopManbHHM oôcnyroByBaHHAM HepyxoMOCTi Ha 
cyMy flo 30 cBpo.
7. BixeHepb He Mae npaBa ôe3 nwcbMOBOi 3roflw 
ynoBHOBaxeHOľ ocoôw BWKOHyBaTw ôyaiBenbHi 
Poôotw aôo íhluí íctothí 3míhh b HepyxoMOCTi, 
HaBiTb 3a BnacHWW paxyHOK.
8. BixeHepb He Mae npaBa 3annLuaTH HepyxoMicTb 
TpeTiŇ ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTsi V Po3ÍpBaHHA floroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok 

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 

Zákona o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho 
doručením Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ripaBOBÍAHOCHHH, BCTaHOBneHÍ UHM flOrOBOpOM, 
nepecTaioTb aístm:
а) 3aKÍHMeHHA TepMiHy pO3MÍmOHHA, Ha AKMŇ ÔyB 
yimafleHww florosip BiflnoBiflHO ao CTarri III 
floroBopy;
б) 3a nwcbMOBOK) 3rofloto floroBipHwx Ctopíh;
B) nWCbMOBWM nOBÍflOMneHHHM 5 i Xe HLI K) Ha 
yMOBax, BWKnafleHMX y piw Yrofli;
r) nncbMOBe Bi^MOBa YnoBHOBaxeHOi ocoôyi bí/j 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHWX y piw Yrofli.
2. flo 3aKÍHMeHHR ľlepiofly po3MÍmeHHA, BixeHepb 
Mae npaBo po3ÍpBaTw pio Yro^y, HaflaBLuw 
nncbMOBe noBiflOMneHHR b ôyflb-AKwň Mac ôe3 
ôyflb-HKwx npwHHH. ľlepioflflna Toro 1406 
3anwmwTw HepyxoMicTb b TaxoMy Bwna/ixy 
TpwBaTMMe 2 ahí. Hacniflxw po3ipBaHHH floroBopy 
BWHMKatOTb nicrifl 3axÍHMeHHA qboro nepiofly..
3. ynoBHOBaxeHa ocoôa Mae npaBo bwwtw 3 pier 
Yroflw b nwcbMOBiň cjjopMi, axlijo:
a) ôyflb-nxww 3 $aKTÍB, mo CTanwcfl BiflnoBiflHO ,qo 
§ 33 3a«OHy ľlpo HaflaHHA npwTynxy ;
6) BixeHpi, rpyôo noLUXOflRTb HepyxoMicTb, woro 
npwnaAäA, 3ohw 3aranbHoro xopwcTyBaHHA Ta/aôo 
cninbHi npwMiipeHHA;
b) BixeHepb CTaBWTb nm 3arpo3y ôe3nexy Ta/aôo 
nopyiuye floôpi MaHepw b HepyxoMOCTi;
4. ľlicna pO3ipBaHHR floroBopy BixeHepb 
30Ô0B'A3aHMŇ nepeflaTw ynoBHOBaxeHiň ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTaHi, b axoMy ľi B3RB Ha 
ceôe, 3 ypaxyBaHHAM 3BWHawHoro BwxopwcTaHHA.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: Ctsttr VI ripMKiHueBi nonoxeHHH
1. Zmluva—nadobúda—platnosť a—účinnosť dňom jej 

-podpisu -Zmluvnými stranami, / Zmluva nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 

v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka alebo v inom 
príslušnom registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým

I4QTO nÍflni4CSU4Hfl-flOr-OBÍpHV>MI4-CTOpOHaMM. / 
floroBip Haôwpae mwhhoctí 3 aha woro nmnwcaHHA 
CTopoHaMw i Haôwpae fliwcHicTb 3 aha, HacTynHoro 
3a flHeM woro onyônixyBaHHA b úeHTpanbHOMy 
peecTpi floroBopiB, mo Be^eTbcn YpflflOBWM 
oc|)ícom CnoBapbKoi Pecnyônixw BmnoBiflHO flo § 
47a úwBinbHoro xoaexcy aôo b iHWOMy noTpiÔHOMy 

__• 12peecTpi.
2. ľlpaBOBiflHOCwHw, He BperynbOBaHi pieio Yro/jOK), 
peryntotOTbCA ronoBHWM mwhom nonoxeHHRMW 
ÚwBinbHoro xoflexcy Ta 3aranbHooôoB'A3xoBWMw 
npaBOBWMM HopMaMw CnoBaqbKoŕ Pecnyônixw.
3. flxmo ôyflb-HKe 3 nonoxeHb pier Yroflw 
BWABWTbCA HefliwcHWM Ta/aôo HeecjseKTWBHWM, Taxa 
HefliwcHicTb Ta/aôo HeecfjexTWBHicTb He poônnTb 
íhluí nonoxeHHA floroBopy aôo caMoro floroBopy
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V/B ^^......sMf'dňa/AaTa.... V/B tófe?^....'4^ňa/flaTa ..OLQ.^^Ú^Z

ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný 
príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve 0 poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu 0 tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred 
ukrajinským znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v ..*3.......  rovnopisoch,
pričom každá Zmluvná strana obdrží po .........4..........

rovnopise Zmluvy.
9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 

obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

HefliiďcHMMM Ta/aôo Heec|)eKTHBHHMn. y TaKOMy 
BWnaflKy flOrOBipHÍ CTOpOHW 3OÔOB'H3y»OTbCA 
3aMÍHHTn Take nonoxeHHa hobmm nono>KeHHHM 3 
MeToto 3Ôepe>KeHHfl Me™, mo nepecnmyeTbca 
BiAnOBiflHMM HefliňCHMM aÔO HeecfjeKTUBHWM 
nono>KeHHAM Ha momcht yKJiafleHHR picí yro^w.
4. HeBÍfl'eMHOK) HacTMHOK) uící Yrofln e 
HacTynHÍ flOflaTKu:
- MecHa 3 a n b a ynoBHOBaxeHoí ocoôn flo 
AoroBopy npo HaflaHHH JKWTna 6ix<eHueBÍ;

Konín flOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npojKKBaHHA ocoôu, mo 3annujnnacH Ha 
TepMTopií CnoBaubKoT PecnyônÍKM, 3
no3H3MeHHHM «6l>KEHEUb» aôo 3 no3HaHxoio 
«TWMHACOBMÍÍ nPI/ITyilOKw.

5. I_|n Yrofla m owe 6y™ 3MÍHeHa TinbKM b 
nncbMOBÍíí cpopMi Ha niflCTaBi 3míh, niflnwcaHHX 
AorOBipHWMU CTOpOHaMW.
6. floroBipHi Ctopohh 3a3HaHaiOTb, mo cnoBaubKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopmeT Haa yKpaíHCbKoto 
Bepcieio.
7. florOBipHi CTOpOHW 3OÔOB'A3yK)TbCA BHplUjyBaTH 
ôy/jb-AKi cnopw, mo BHHWKaioTb 3 Liieí yroflM aôo 3a 
Ľiieto yroflOK) 3a B3aeMHOio 3rofloto. y pa3i 
BiflcyTHOCTi 3roflw Ha BwpiujeHHn cnopiB cy/jn 
CnoBaqbKoT PecnyôniKw e KOMneTeHTHWMM 
BmnoBiflHO po cnoBaubKoro 3aKOHOflaBCTBa.
8. ĽJa yrofla yxnafleHa b .....i....... Konľí, KO>KHa

floroBipHa CTopoHa OTpHMye ..........<7............ Koniiži

floroBopy.
9. floroBipHi Ctopohh 3aflBnnK)Tb, mo BOHU 
npoMWTann floroBip i noroflxyiOTbcs 3 hum Ha 
ochobí íxHboi BinbHOŕ, cepno3Hoi Boni, He b ôifli aôo 
Ha pa3K)Me HecnpHHTnHBHX yMOBax, Ha 3H3k hkhx 
BOHU npWKpÍnnK3K)Tb flO Hboro CBOÍ pyKOnMCHi 
niflnncn.

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa ocoôa: Odídenec/BixeHeub:

z

Povinné prílohy/O6oe’H3Koeuú ZlodamoK:
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;AdecHa 3aaea 

ynoGHoeaweHói ocoôu do floaoeopy npo HadaHHH Mumna ôi>«eHueei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doxyMeHma npo donycmuMe npoxueaHHX Ha mepumopií 
CfioeaubKOí PecnybniKu 3 no3HaneHHHM «BI>KEHEUb» aôo 3 no3HanKOto tíTKIM^ACOBKIIŽI 

nPKITyflOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ,qo floroBopy npo HaflaHHfl >KHTna 
ôiJKeHqeBí

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/HecHa 
3a»Ba ynoBHOBaxeHOi oco6m ao floroBopy npo HaaaHHH xtMTna ôixceHqeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 
odídenca/38ÍdHO § 2 PiuieHHn enadu Cnoeau,bKdi pecnyôniKu Ne 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a noceneHHn 

ôbKeHpn
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «MecHa 3aaBa»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoôa (cf>Í3UHHa ocoôa)1:

v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BnnaA«y cninbHOí B/iacHOCTi a6o MaŇHa rpoiwa/ivi HeoĎxiAHO 3anoBHHTM bcíx cniBBnacHMKÍB
2

napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 
./Hanpmoiafl, KBapTupa b ĎaraTOKBapTupHOMy ôy/jiíHKy, npuBaTHHŇ 6y/jnHOK, KBapTwpa b npnsaTHOMy ôyflMHKy a t./j. akí e 
MicueM nocTiŇHoro npojKUBaHHS

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3euuie: 
Dátum narodenia: /flam a HapodxeHHH:

Trvalé bytom: IľlocmiúHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeameHa ocoôa (topuduHHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMicLie3Haxod>KeHHH: Námestie slobody 1, 968 01 Nová Baňa
Štatutárny orgárdCmamymHuu opaan: Primátor mesta

Zapísaný v: l3apeecmpoeaHuu e: Štatistickom úrade

IBAN: SK19 0200 0000 0000 1442 9422
Kontakt: IKoHmaxm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA, msu@novabana.sk
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavbyz: ITun ôyduHxy: byt v bytovom dome

Ulica:/fiy/7UUH.- Pod Sekvojou 25/3

Súpisné číslo: /iHeeHmapHuu HOMep:1707

Parcelné číslo:/ HoMep dinaHKu: 6320/41

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenuuie: Nová Baňa
Okres:/PauoH: Žarnovica

List vlastníctva č.: /Ceidogmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°: 3853
Okresný úrad Žarnovica , katastrálny odbor/PaŇOHHe bí^omctbo Žarnovica , eiddin xadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani - «HepyxoMÍcmb») * 2

Všeobecné ustanovenia: 3araribHÍ nonoMeHHsi:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. YnoBHOBajKeHa ocoôa ôepe po yBaru toň cjjaKT, 
mo un MecHa 3anBa e HeBm’eMHOto Ta 
oôob’h3kobok) MacTUHOio floroBopy npo 
HazjaHHA >KWTna ôbKemieBÍ.

2. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3anBnne, mo iHchopMaqin 
AKa HaBefleHa b uíň MecHiŇ 3asBi e npaBflUBOŕo i 
BiflnoBmae floroBopy npo Ha/jaHHfi >KMTna 
ôixeHueBi, b ÍHLUOMy BwnaflKy floroBip npo 
HaflaHHH >KWTna ôixeHueBi Mo>xe BBaxoTucb 
HefliŇCHMM.

1
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/flo/taTOK ao floroBopy npo HaflaHHA >KMTna
ÔbKemieBÍ

Oprávnená osoba vyhlasuje, že4: YnoBHOBaxeHa ocoôa 3anBrme ujo4:

Q predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 

v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi 
podľa tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení 
mimoriadnej situácie vyhlásenej v súvislosti s 
hromadným prílevom cudzincov na územie 
Slovenskej republiky spôsobeným ozbrojeným 
konfliktom na území Ukrajiny výpoveďou 
prenajímateľa alebo odstúpením prenajímateľa od 
zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. 
e) zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme 
bytu.

F71 nonepeflHH opeHfla HepyxoMOCTi aôo Tí 
HacTUHW b akím Ha/jaeTbCfl xmno BixeHqeBi 
3riflH0 3 uhm floroBopoM, He ôyna npwnwHeHa 
Biflpa3y nicnfl oronoweHHa Hafl3BWMaižiHOí 
cuTyaqii nepe3 MacoBe npwôyTTA ÍHO3eML|ÍB Ha 
TepMTOpÍK) CnOBaMHWHW B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔPOCHWM KOH(|)nÍKTOM Ha TepUTOpíí 
ykpaiHH,He ôyna npiinnHeHa Mepe3 
po3ipBaHHA floroBopy opeHflOflaBpeM aôo

□ po3ipBaHHA nonepeflHboro floroBopy npo 

opeHfly HepyxoMOCTi aôo Tí nacTMHH, b hkííí 
Ha^acTbca jkwtjio BixenpeBi 3riflHO 3 uhm 
floroBopoM, nicns oronomeHHA Hafl3BHMaŇHOí 
CHTyaqii’ Mepe3 MacoBMŇ npní3A ÍHO3eMqÍB Ha 
TepWTOpiK) CnOBaMHUHW B 3B’R3Ky 3 
O3ÔPOCHWM KOHCfyliKTOM Ha TepWTOpií YKpaÍHW 
BÍAnoBiflae hopmbm 3axoHy a npw po3ÍpBaHHA 
AoroBopy He óyno nopyiueHHH aoôpvix HaMipiB 
a nonepeflHfl opeH^a He ôyna npwnHHeHa 
Hepe3 pO3ipBaHHH 3 ôoky opeHAOflaBqa 
BiflnoBiflHO ao § 7 aÔ3.1 3aKOHa Ne 98/2014 
npo KopoTKOTpMBany opeHAy HepyxoMOCTi

Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/YnoBHOBaxeHa ocoôa xpecTWKOM no3HaMHTb niAXOAsmuii 
BapiaHT

V/B Novej Bani dňa/flaTa 1.4.2022

Oprávnená osoba/YnoBHOBaxeHa occ
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